
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

THE EPIPHANY OF THE LORD        JANUARY 5, 2025 
LA EPIFANÍA DEL SEÑOR                                                                  5 DE ENERO, 2025 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

The Epiphany by Fr. Jon Pedigo 
 

This week’s gospel (Mt 2:1-12) has been read through-
out much of Christian history as a historical account of 
what happened to Jesus and his parents after his birth. 
Leading Catholic Scripture scholars today caution 
readers against reading the text solely as a literal his-
torical record. Instead, they encourage seeing how 
Matthew’s distinct narrative provides an important in-
terpretive framework for the rest of his gospel. 
 

Matthew’s framework of Messianic expectation is grounded in Israel’s per-
petual struggle for liberation. Consequently, Matthew’s gospel connects Je-
sus thematically to Passover and Exodus motifs, including the Last Supper 
as the Passover meal, the Passion narrative and the sacrifice of the Lamb, 
and the timing of Jesus’ death. Similarly, the circumstances of Jesus’ life 
reflect key moments from the life of Moses: escaping violence as an infant, 
returning from Egypt to liberate the people, and giving a new “Law.” 
 

Let’s consider today’s passage from Matthew’s gospel to understand these 
liberation themes more fully as they develop throughout his narrative. 
(Continued on page 4...)  

La Epifanía por el Padre Jon Pedigo  
 

El evangelio de esta semana (Mt 2,1-12) se ha leído durante gran parte de 
la historia cristiana como un relato histórico de lo que sucedió a Jesús y a 
sus padres después de su nacimiento. Sin embargo, destacados estudio-
sos católicos de las Sagradas Escrituras advierten a los lectores que no 
interpreten el texto únicamente como un registro histórico literal. En su lu-
gar, invitan a considerar cómo la narrativa particular de Mateo proporciona 
un marco interpretativo importante para el resto de su evangelio. 
 

El marco mesiánico de Mateo está arraigado en la lucha constante de Is-
rael por la liberación. Por lo tanto, el evangelio de Mateo conecta a Jesús 
temáticamente con los motivos de la Pascua y el Éxodo: la Última Cena 
como comida pascual, la narrativa de la Pasión y el sacrificio del Cordero, y 
el momento de la muerte de Jesús. Asimismo, las circunstancias de la vida 
de Jesús reflejan momentos clave de la vida de Moisés: escapar de la vio-
lencia siendo un bebé, regresar de Egipto para liberar al pueblo y entregar 
una nueva “Ley”. 
 

Consideremos el pasaje de hoy del evangelio de Mateo para comprender 
mejor estos temas de liberación que se desarrollan a lo largo de su narra-
ción. (Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Alma Gamez 
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

WWW.FORMED.ORG 
Free Movies, readings and more 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM 

 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours:  
Monday & Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
 

Horario de Oficina:  
Lunes y Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Food Distribution at St. Lucy  
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 

 

Distribución de alimentos 
Todos los viernes de 10 am a 12 pm 
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Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
January 6 - January 12 

6 de Enero al 12 de Enero  
The Baptism of the Lord 

 

El Bautismo del Señor 
 
 

1st Reading / 1ª lectura: 
Isaiah / Isaías 42:1-4, 6-7 

or/o Isaiah / Isaías 40:1-5, 9-11 
Responsorial Psalm / Salmo:  

Psalm / Salmo 104:1b-2, 3-4, 24-25, 27-28, 29-30  
2nd Reading / 2ª lectura:  

Acts / Hechos 10:34-38 
 or/o Titus / Tito 2:11-14; 3:4-7  

Gospel / Evangelio:  
Luke / Lucas 3:15-16, 21-22  

 

JANUARY 12TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 12 DE ENERO 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: 1 Jn 3:22—4:6, Ps 2:7bc-8, 10-12a,  
Mt 4:12-17, 23-25 

Tuesday/Martes: 1 Jn 4:7-10, Ps 72:1-2, 3-4, 7-8,  
Mk/Mc 6:34-44 

Wednesday/Miércoles: 1 Jn 4:11-18, Ps 72:1-2, 10, 12-13,  
Mk/Mc 6:45-52 

Thursday/Jueves: 1 Jn 4:19—5:4/Ps72:1-2, 14, 15bc, 17,  
Lk/Lc 4:14-22a 

Friday/Viernes:  1 Jn 5:5-13, Ps 147:12-13, 14-15, 19-20,  
Lk/Lc 5:12-16 

Saturday/Sábado: 1 Jn 5:14-21/Ps 149:1-2, 3-4, 5, 6a, 9b,  
Jn 3:22-30 

Monday/
Lunes 

8AM  

Tuesday/
Martes 

8AM 
 

 
 

Wednesday/
Miércoles  

7AM 
10AM 
1PM 

 

 

Thursday/
Jueves 

8AM  

Friday/
Viernes 

8AM  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 

5:15PM 
Catherine Michelle Downey † 
 

Catherine Michelle Downey † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
 
5:30PM 
 
7PM 

Eva Ricci  † 
 
People of the Parish 
 
 
 
Special Intention for 
Dolores García  
 
Alfredo & Pilar Alvear † 

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  
Gracias por su continuo apoyo.  

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 6 – Nov 22, 2024 $385,911  in review   
YTD  (Nov 22, 2024) $385,911 in review   

  



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

El versículo 1 introduce el problema de la autoridad con la pregunta de los magos del “rey de los judíos”. 
Aunque el rey Herodes es reconocido como el “rey de los judíos” por el Imperio, el pueblo no reconoce su 
legitimidad. Ven a Herodes como un títere del Imperio y buscan un verdadero rey que represente a Israel. 
 

La narración ubica el nacimiento de Jesús en Belén, lugar de nacimiento de David, y el capítulo anterior (la 
genealogía de Jesús) conecta explícitamente a Jesús con el linaje real de David. El texto invita a los lectores 
a comprender la perspectiva del rey Herodes: sabe que gran parte de la comunidad judía no lo considera un 
gobernante legítimo y percibe a Jesús como una amenaza para el orden social y político (versículos 3-6). 
Envía a los magos con la expectativa de que confirmen el nacimiento del “nuevo rey” (versículos 7-8). Sus 
verdaderas intenciones se revelan en los versículos 16-18, cuando ordena la masacre de los niños en esa 
región con el propósito de mantenerse en el poder. 
 

Herodes, controlado por el Imperio, es, sin embargo, una figura decorativa necesaria porque él, y no el go-
bernador romano, puede influir en los líderes religiosos de Jerusalén: sacerdotes, saduceos y escribas. El 
papel de influenciador social y político no era insignificante en ese momento crucial de la historia de Israel. 
De hecho, se esperaba que los líderes religiosos apaciguaran los ánimos del pueblo que anhelaba un Israel 
soberano y el fin de la colonización romana. Los líderes religiosos minimizaron las narrativas de liberación y 
las exigencias éticas de la Torá respecto a una sociedad justa y los temas de justicia social presentes en los 
profetas. La realeza herodiana, aunque ética y sexualmente inmoral (Mt 14,3ss), presionó a los líderes reli-
giosos para que centraran la atención de la población en la conducta personal (pureza y piedad). Estos líde-
res ejercían una influencia significativa sobre la población general de Jerusalén, pero tenían mucho menos 
control sobre los habitantes de Galilea y otras regiones de Israel y Judea. 
 

Los magos, como extranjeros, no estaban sujetos a estas intrigas religiosas y políticas. Por lo tanto, podían 
“ver” la autenticidad del tan esperado Mesías. Los regalos que presentaron a Jesús representan simbólica-
mente aspectos de la liberación: Oro: Simboliza el Reino de Dios, un reino igualitario marcado por la equidad 
y la paz; Incienso: Asociado con el sacrificio y la reconciliación, elementos que anuncian el Reino de Dios; 
Mirra: Vinculado a la muerte, simboliza el costo que enfrentan quienes se oponen a los poderes opresores. 
 

A través de esta narración, Mateo no solo relata los eventos, sino que también comunica profundas verdades 
teológicas sobre la liberación, la autoridad y la realeza divina. 

(Continued form page 1) 
 

Verse 1 introduces the problem of authority with the Magi’s inquiry about the “King of the Jews.” While King 
Herod is recognized as the “King of the Jews” by the Empire, the people do not acknowledge his authenticity. 
They see Herod as a stooge for the Empire and look instead for a true king who will represent Israel. 
 

The narrative places Jesus’ birth in Bethlehem, the birthplace of David, and the previous chapter (the geneal-
ogy of Jesus) explicitly connects Jesus to David’s royal lineage. The text invites readers to understand King 
Herod’s perspective: he knows much of the Jewish community does not consider him a legitimate ruler, and 
he perceives Jesus as a threat to the social and political order. (Verse 3-6). He sends the Magi on with the 
expectation that they would confirm the birth of the “new king.” (Verses 7-8). His motivations for this are ulti-
mately confirmed in verses 16-18 in which he massacred the infants in that region with the intention that he 
would remain in power, not the newborn king. 
 

Herod, controlled by the Empire, is a necessary figurehead because he, not the Roman governor, can influ-
ence the religious leaders of Jerusalem — priests, Sadducees, and scribes. The role of social and political 
influencer was not an insignificant role in Israel's history. In fact, religious leaders were expected to mollify the 
passions of the people who yearned for a sovereign Israel and an end to Roman colonization. Religious lead-
ers downplayed the liberation narratives and the ethical demands of Torah regarding a just society, and the 
social justice themes from the Prophets. The Herodian royalty, though they were ethically and sexually im-
moral (Mt 14:3ff), bid religious leaders to get the population to focus on personal conduct (purity and piety). 
These leaders hold significant sway over the general population in Jerusalem but much less influence over 
those in Galilee and other areas of Israel and Judea. 
 

The Magi, as foreigners, are not subject to these religious and political machinations. Thus, they can “see” 
the authenticity of the long-awaited Messiah. The gifts they present to Jesus symbolically represent aspects 
of liberation: Gold: Signifying the Kingdom of God, an egalitarian kingdom marked by equity and peace;  
Frankincense: Associated with Temple sacrifice & reconciliation, elements that usher in the Kingdom of God. 
Myrrh: An ointment linked to death, symbolizing the tragic cost faced by those who stand against oppression. 
 

Through this narrative, Matthew not only recounts events but also communicates profound theological truths 
about liberation, authority, and divine kingship. 



 

 

RETREAT RAFFLE 
 

The Confirmation team is holding an exciting raffle with amazing 
prizes: a MacBook, an iPad, and Father Dave's like-new bike. 
Each ticket is $10, and the drawing will take place on Sunday, 
February 2nd, after the 1:00 PM Mass. You do not need to be 
present to win! Tickets can be purchased online using QR code 
or at the Parish Office.  
 

RIFA PARA RECUADAR FONDOS PARA EL RETIRO 
 

El equipo de Confirmación está organizando una gran rifa con fantásticos premios: un 
MacBook, un iPad y la bicicleta casi nueva de nuestro querido Padre Dave. Cada boleto 
cuesta $10 y el sorteo se llevará a cabo el domingo 2 de febrero, después de la misa de las 
1:00 PM. Puede comprar sus boletos en línea usando el código QR o en la oficina parroquial. 
Además, ese mismo día estaremos celebrando el Día de la Candelaria con una deliciosa venta de tamales. 
¡Vengan a disfrutar de esos ricos tamales mientras apoyas a nuestros jóvenes de Confirmación! 
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ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.                  Maria Elena (408) 391-6222  

 

Los invitamos a nuestras reuniones 
del grupo de Legión de Maria todos los 
Jueves a las 7 pm en el Salón PAC-B.  

Patricia Alvarado  408-489-7517 

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139, Passcode: Knights           

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

We would like to announce that the Outreach Office will be expanding their Office hours to include Monday 
from 9:00 – 11:00 am. This will be in addition to the Office hours on Thursday from 9:00 – 11:00. Food distri-
bution only will continue to be available on Tuesday from 11:00 – 12:00. 
 

Volunteer Opportunity: The St. Vincent de Paul ministry is seeking 1-2 dedicated volunteers to assist 
weekly in the outreach office. Responsibilities include making and returning client calls and responding to in-
quiries via the group email. Comprehensive training will be provided by a current SVdP member. Spanish 
speakers are a plus, but not required. When: Mondays from 1pm - 3pm. A commitment through the end of the 
calendar year is required. Where: Shift will take place in the outreach office. If interested, email 
svdp.stlucy@gmail.com and indicate in the subject line: Volunteer-Outreach Office. Please include contact 
information and a volunteer will call to discuss the position with you. 
 
 

Nos gustaría anunciar que la Oficina estará ampliando su horario para incluir el lunes de 9:00 a 11:00 am. 
Esto será además del horario del jueves de 9:00 a 11:00. La distribución de alimentos solamente seguirá es-
tando disponible los martes de 11:00 am  a 12:00 pm. 
 

Oportunidad de voluntariado: La Oficina de Servicios Sociales está buscando 1-2 voluntarios dedica-
dos para ayudar semanalmente en la oficina. Las responsabilidades incluyen hacer y devolver llamadas a los 
clientes y responder a las consultas a través del correo electrónico. Un miembro brindará capacitación. 
Cuándo: Lunes de 1:00 p. m. a 3:00 p. m. Se requiere un compromiso hasta el final del año calendario. 
Dónde: El turno se llevará a cabo en la oficina. Si está interesado, envíe un correo electrónico a 
svdp.stlucy@gmail.com. Incluya información de contacto. 

 

Monthly "Encounter Nights" at St. Lucy Parish Church  
Engage in Eucharistic Adoration - Dedicated Time with the Lord - First Monday of each month from 7 to 8 pm  

 

MONDAY, JANUARY 6 
 

"Noches de Encuentro" Mensuales el primer lunes de cada mes de 7 pm a 8 pm 
Tome este tiempo dedicado para estar con el Señor y profundizar su conexión espiritual 

 

LUNES 6 DE ENERO 



 

 

Diocesan Pastoral Plan 
 

Many parishioners of St. Lucy are not aware—or maybe forgot—that Bishop Oscar Cantú authorized a synod 
for the Diocese of San Jose more than 18 months ago. The findings from numerous discussions, interviews, 
and surveys among Roman Catholics throughout Santa Clara County resulted in a pastoral plan that focuses 
on six strategic priorities of parish and diocesan life, namely, Worship, Outreach, Formation, Youth and 
Young Adults, Family Ministry, and Structural Renewal.  
 

Presently, Pastoral Council members of St. Lucy are assisting in the task of communicating more precisely 
what is the Diocesan Pastoral Plan and how we intend to implement it. St. Lucy staff members and all volun-
teer leaders will also assist in conveying a clear understanding of the plan’s intent and the way we can begin 
to direct our resources to fulfill the plan’s priorities in our parish. For that reason, it would mean a lot to me 
and for the many concerned lay leaders and staff if you would please join us for a meeting to discuss 
the Diocesan Pastoral Plan in depth on Saturday, January 11 in the PAC from 9am to 12pm. 
 

Given its complexities, implementation of the Diocesan Pastoral Plan will have far reaching implications for 
the future of our diocese and will require the participation of many. Our task begins by accompanying others, 
listening, and making hospitality our special care. We are likely to see some immediate effects for the good, 
but mostly this process will ensure the future of the Church in Santa Clara County for the next generations. 
 

The Church plays an important role in the lives of its people. It is our humble duty to make the message of 
Good News come alive for all whose hearts hope in the goodness of the Lord. Please join us on January 11 
from 9am to 12pm so that we can share the promise of this plan. 

 

Plan Pastoral Diocesano 
 

Muchos feligreses de Santa Lucía no saben, o tal vez lo han olvidado, que el obispo Oscar Cantú autorizó un 
sínodo para la diócesis de San José hace más de 18 meses. Los resultados de numerosas discusiones, en-
trevistas y encuestas entre los católicos de todo el condado de Santa Clara dieron como resultado un plan 
pastoral que se centra en seis prioridades estratégicas de la vida parroquial y diocesana: Adoración, Alcan-
ce, Formación, Jóvenes y Adultos Jóvenes, Ministerio Familiar y Renovación Estructural.   

Actualmente, los miembros del Consejo Pastoral de Santa Lucía tienen la tarea de comunicar con mayor pre-
cisión qué es el Plan Pastoral Diocesano y cómo pretendemos implementarlo. Los miembros del personal de  
y todos los líderes voluntarios también ayudarán a transmitir la intención del plan y la forma en que podemos 
comenzar a dirigir nuestros recursos para cumplir con las prioridades del plan en nuestra parroquia. Por esa 
razón, significaría mucho para mí y para los líderes y el personal si por favor se unieran a nosotros para una 
reunión para discutir el Plan Pastoral Diocesano en el sábado 11 de enero en el PAC de 9 am a 12 pm. 
 

Dadas sus complejidades, la implementación del Plan Pastoral Diocesano tendrá implicaciones de largo al-
cance para el futuro de nuestra diócesis y requerirá la participación de muchas personas. Nuestra tarea co-
mienza acompañando a los demás, escuchando y haciendo de la hospitalidad nuestro cuidado especial. Es 
probable que veamos algunos efectos inmediatos para bien, pero sobre todo este proceso asegurará el futu-
ro de la Iglesia en el condado de Santa Clara para las próximas generaciones. 
 

La Iglesia desempeña un papel importante en la vida de su gente. Es nuestro humilde deber hacer que el 
mensaje de las Buenas Nuevas cobre vida para todos aquellos cuyos corazones esperan en la bondad del 
Señor. Únase a nosotros el 11 de enero de 9 am a mediodía para que podamos comenzar a compartir la pro-
mesa de este plan. 

Solemn Vespers for the Jubilee Year 
of Hope: January 12, 2025 at 5:00 
pm - 6:00 pm at Cathedral Basilica of St. 

Joseph. The motto of the Jubilee 2025 is Pilgrims of 
Hope 
 

Revs vs Sems Basketball Challenge: Sunday, Jan 21. 
Doors open 5pm | 6pm Tip-off at St. Francis High 
School. Tickets are $10 admission. There will be 
a grand raffle at the game. 1st place winner will get 
$1000 gift card, 2nd place winner will get an airpod and 
the 3rd place winner will get a $100 gift card. Online 
tickets sales is now available at dsj.org/basketball. 
 

Beyond our Parish 
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Stress in Your Marriage? – 
Retrouvaille is a program for 
married couples that feel bored, disillusioned, frus-
trated, or angry in their marriage. Some experience 
coldness. Others experience conflict in their rela-
tionship. Most don’t know how to change the situa-
tion or even communicate with their spouse about it. 
This program has helped 10’s of 1000’s of couples 
experiencing difficulties in their marriage. For infor-
mation or to register for a weekend on Jan 17-19 or 
Feb 21-23, 2025 Call 408-605-4998 or email: 
SanJose@RetroCA.com or visit the web site 
HelpOurMarriage.org  



 

 
7 



 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com   St. Lucy Church, Campbell, CA A 4C 05-1932

California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting at

md-medalert.comCALL NOW!
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